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LÜHISELGITUS

Komisjon ja nõukogu vaatavad praegu läbi õiguslikku raamistikku (kokkulepe riiklikult 
toetatavate ekspordikrediidi suuniste kohta (OECD kokkulepe), mille üle pidas läbirääkimisi 
OECD ekspordikrediidi töörühm), et võtta see üle ELi õigusesse. Läbivaatamise eesmärk on 
suurendada liikmesriikide ekspordikrediidiasutuste õiguskindlust selles, et nende tegevust ei 
vaidlustata WTO vaidluste lahendamise mehhanismi raames. Läbivaatamine annab võimaluse 
kohaldada Lissaboni lepingu artiklit 208, milles on sätestatud, et liidu arengukoostööpoliitika 
põhieesmärk on vaesuse vähendamine ja kaotamine. Selle eesmärgiga tuleb arvestada, kui liit 
rakendab arengumaid tõenäoliselt mõjutada võivat poliitikat. Sellel taustal võivad 
ekspordikrediidiasutused osutuda kohaseks avaliku poliitika teostamise vahendiks, mis annab 
oma panuse liidu välispoliitiliste eesmärkide saavutamisse (eelkõige vaesuse vähendamine ja 
kliimamuutustega võitlemine), järgides samal ajal ELi välistegevuse ühtsuse põhimõtet. 
Seepärast tuleb ekspordikrediidiasutuste hindamisel arvestada nimetatud eesmärkidega.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Arengukomisjon palub vastutaval rahvusvahelise kaubanduse komisjonil lisada oma 
raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 a) Mitmepoolsed finantsasutused ja 
Euroopa Investeerimispank on järk-
järgult koostanud sotsiaalsete ja 
keskkonna-alaste võrdlusaluste komplekti, 
mis hõlmab mitmeid valdkondi alates nn 
ekvaatoripõhimõtetest (2006), mis on 
projektide sotsiaalsete ja 
keskkonnariskide haldamise tähtsaim 
vabatahtlik standard, kuni Maailmapanga 
kaitsemeetmeteni, kaasa arvatud 
valdkondlik tegevus, nagu Maailmapanga 
mäetööstuse ülevaate ning Maailma 
Tammide Komisjoni soovitused. Need 
sotsiaalsed ja keskkonnastandardid, mis 
kajastuvad kokkuleppe ühistes 
lähenemistes, moodustavad osa pidevast 
läbivaatamis- ja ajakohastamisprotsessist.

Or. en
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Selgitus

Sotsiaalsete ja keskkondlike võrdlusaluste kaasamine aitab suurendada riiklikult toetatava 
ekspordikrediidi ja keskkonnakaitse meetmete sidusust, kaasa arvatud asjaomased 
rahvusvahelised lepingud ning konventsioonid, toetades seega säästvat arengut.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 b) Ekspordikrediidiasutused on 
kujunenud arenguriikide rahastamise 
suurimaks ametlikuks allikaks. Seega 
moodustab ekspordikrediidiasutustega 
seotud võlg suurima osa arenguriikide 
riiklikust võlast. Märkimisväärne osa 
ekspordikrediidiasutuste 
projektirahastamisest arengumaades on 
koondunud transpordi- , nafta-, gaasi- ja 
kaevandussektorisse ning suurte 
infrastruktuuriprojektide, näiteks 
tammide valdkonda.

Or. en

Selgitus

Ekspordikrediidiasutustest on saanud arenguriikide suurim ametlik rahastamisallikas, kuid 
nende laenuintressid on endiselt kõrgemad kui Maailmapanga ja IMFi omad. Seega on 
ekspordikrediidiasutused kujunenud arengumaade suurimaks riiklikuks laenuandjaks, 
kusjuures ekspordikrediidiasutustega seotud võlad moodustavad suurima osa arengumaade 
riigivõlast – mõne uuringu andmetel moodustab see 30-40% riigisektori ametlikust 
koguvõlast.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 c) Pittsburghi 24.–25. septembri 2009. 
aasta tippkohtumisel kohustusid G20 
juhid keskmise pikkusega tähtaja jooksul 
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ratsionaliseerima vähemõjusaid fossiilsete 
kütuste subsiidiume ja need järkjärgult 
lõpetama. Seda kohustust kinnitati uuesti 
G20 juhtide 26.–27. juuni 2010. aasta 
tippkohtumisel Torontos.

Or. en

Selgitus

Ettepanekuga tuleb tagada, et OECD suunised kajastaksid G20 tippkohtumiste kontekstis 
heakskiidetud ELi poliitikat ülemaailmse kliimamuutuse valdkonnas.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 d) Kokkuleppe täiendused peaksid 
aitama tagada täieliku kooskõla Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikliga 208, et 
toetada üldise eesmärgi saavutamist, 
milleks on demokraatia ja õigusriigi 
kujundamine ja kindlustamine ning 
inimõiguste ja põhivabaduste austamine. 
Seetõttu tuleks OECD kokkuleppe 
ülevõtmisel ELi õigusesse kohaldada 
täiendavaid meetmeid, et tagada OECD 
kokkuleppe ja liidu õiguse ühilduvus.

Or. en

Selgitus

Läbivaatamise käigus avaneb võimalus kohaldada Lissaboni lepingu artiklit 208, milles on 
sätestatud, et liidu arengukoostöö poliitika põhieesmärk on vaesuse vähendamine ja 
kaotamine. Selle eesmärgiga tuleb arvestada, kui liit rakendab arengumaid tõenäoliselt 
mõjutada võivat poliitikat.
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Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 e (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 e) Kõigi ekspordikrediidiasutuste 
rahastatavate projektide suunisteks 
peaksid olema ELi põhimõtted ja 
standardid, mis tulenevad liidu poliitikast 
ja õigusest ja mida täiendavad muud 
rahvusvahelise hea tava näited, kaasa 
arvatud: 
– aluslepingus sätestatud üldine 
keskkonnapõhimõte;
– ELi hartas nimetatud põhilised 
inimõigused;
– ekspordikrediidiasutuste rahastatavate 
sektorite ja projektidega seotud ELi 
keskkonnakaitse ja sotsiaalvaldkonna 
õigusaktides kehtestatud standardid.

Or. en

Selgitus

Need põhimõtted kajastavad Euroopa Liidu toimimise lepingus sätestatud üldisi eesmärke. 
Seetõttu moodustavad nad Euroopa Investeerimispanga laenupraktika aluse, nagu on ette 
nähtud EIP 2009. aasta avalduses keskkonda ja ühiskonda puudutavate sotsiaalsete 
põhimõtete ja standardite kohta ning 2010. aasta keskkonna- ja sotsiaalpraktika 
käsiraamatus.  Seega tuleb neid üldisi põhimõtteid uuesti rõhutada, et kindlustada Euroopa 
finantsasutustele võrdsed tegutsemistingimused.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 f (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 f) Ekspordikrediidiasutused peaksid 
kogu projektitsükli kestel kohaldama 
keskkonna- ja sotsiaalnõudeid, et tagada 
kõigi rahastatavate projektide säästvus. 
Sotsiaalse ning keskkonnariski hindamise 
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tulemustest teatamine peaks olema 
kohustuslik.

Or. en

Selgitus

Ühistes lähenemistes tuleks soovitada, et ekspordikrediidiasutuste toetatud projekte hinnataks 
rahvusvaheliste inimõigusstandardite taustal, selge eesmärgiga kindlustada, et need projektid 
ei põhjustaks ega soodustaks inimõigusrikkumisi. Igal ekspordikrediidiasutusel peaks olema 
selge poliitika, et vältida keskkonna kahjustamist ja inimõiguste rikkumist, ning ta peaks seda 
poliitikat nõuetekohase hoolsusega rakendama.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu otsus
Põhjendus 3 g (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 g) Keskkonna- ja sotsiaalstandardid, 
mis tagavad ekspordikrediidiasutuste 
nõuetest kinnipidamise, peaksid olema 
täielikult kooskõlas ELi säästva arengu 
strateegia, Cotonou lepingu ja Euroopa 
arengukonsensuse põhimõtetega ning 
peaksid kajastama järgmist: 
– ELi kohustused ÜRO kliimamuutuste 
raamlepingu ja ÜRO bioloogilise 
mitmekesisuse konventsiooni raames ning 
seoses ÜRO aastatuhande 
arengueesmärkide saavutamisega;
– rahvusvahelistes lepingutes sisalduvad 
sotsiaalsed ning tööjõu- ja 
keskkonnastandardid;

Or. en

Selgitus
In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall  only be provided:
 when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and 

conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions;
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 when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

 when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities;

 the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal;

 when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu otsus
Artikkel 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 2 a
Lisameetmed, mida ELis tuleb kohaldada 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 
208 täielikuks täitmiseks, on toodud 
käesoleva otsuse II lisas.

Or. en

Selgitus

Lisa abil püütakse lahendada mitmetimõistetavuse probleemi seoses ekspordikrediidiasutuste 
kohustustega sotsiaalsete ja keskkonnastandardite täitmisel, andes selge ettekujutuse selle 
kohta, millist panust ekspordikrediidiasutustelt oodatakse seoses artikli 208 täitmisega.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu otsus
Lisa a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lisa a
ÜHTSUS JA LÄBIPAISTVUS 
A OSA) Konsulteerimine, läbipaistvus ja 
teabe avalik juurdepääsetavus
Komisjon kohustub jagama Euroopa 
Parlamendiga teavet riiklikult toetatavate 
ekspordikrediitide OECD kokkuleppe 
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kohaldamise kohta. Seetõttu esitab 
komisjon iga-aastase aruande kogu 
ametliku abi kohta, mida valitsused on 
kokkuleppe kohaldamisala piires andnud 
või mida nende nimel on antud kaupade 
ja/või teenuste ekspordiks. Aruandes 
esitatakse iga tehingu kohta järgmised 
andmed:
– ekspordikrediidiasutuse nimi;
– tehingu kuupäev;
– riik;
– kohustatud isik; 
– eksportija või investor;
– käendaja
– rahastaja;
– riikliku toetuse tüüp (OECD 
kokkuleppes kasutatud klassifikatsioon);
– tehingu liik.
Esitatakse täiendav teave ELi 
arengukoostöö poliitikale vastavuse 
kohta. Euroopa Liidu toimimise lepingus 
annab EL arengukoostööle tugeva 
õigusliku aluse. Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikli 208 lõike 1 kohaselt võtab 
liit „arengukoostöö eesmärke arvesse 
muu sellise poliitika puhul, mida ta 
rakendab ja mis tõenäoliselt mõjutab 
arengumaid”. Vastavalt Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 208 lõikele 2 
täidavad liit ja liikmesriigid „neid 
kohustusi ning arvestavad neid eesmärke, 
mis nad on heaks kiitnud Ühinenud 
Rahvaste Organisatsioonis ja teistes 
pädevates rahvusvahelistes 
organisatsioonides”. Täiendav teave iga 
tehingu kohta sisaldab järgmist:
• Suure võlakoormusega vaeste riikide 
mitteproduktiivsete kulutuste korral 
(tavaliselt mõistetakse selle all tehinguid, 
mis ei ole kooskõlas nende riikide vaesuse 
vähendamise ja võla jätkusuutlikkuse 
strateegiaga ning ei toeta nende 
sotsiaalset ja/või majanduslikku arengut): 
argumendid selle kinnituseks, et riiklikult 
toetatav ekspordikrediit ei suurenda riigi 
üldist võlakoormat;



PE448.927v01-00 10/12 PA\831437ET.doc

ET

• Seotud abi krediidi korral: seotud abi 
vorm (OECD kokkuleppes kasutatud 
klassifikatsioon) ja seotud abi üldine 
soodustustase;
• Teave selle kohta, et klient täidab 
võõrustava riigi inimõigusi ja 
keskkonnakaitset käsitlevaid seadusi. 
Selle punkti juurde kuulub kliendi 
avaldus selle kohta, et ta austab 
võõrustava riigi inimõigusi ja 
keskkonnakaitset käsitlevaid seadusi;
• Teave selle kohta, et klient austab 
võõrustava riigi rahvusvahelisi 
inimõiguste ja keskkonnakaitse 
valdkonna kohustusi. Selle punkti juurde 
kuulub kliendi avaldus selle kohta, et ta 
austab võõrustava riigi rahvusvahelisi 
inimõiguste ja keskkonnakaitse 
valdkonna kohustusi;
• Teave rahvusvahelisest ja koduriigi 
kriminaalõigusest kinnipidamise kohta.  
Siia kuulub kliendi avaldus selle kohta, et 
ta peab kinni rahvusvahelisest ning 
koduriigi kriminaalõigusest;
• Kliendi lepingus ei tohi olla punkti, mis 
tagab õigusliku puutumatuse võõrustavas 
või koduriigis toimepandud 
seaduserikkumiste korral;
• Tammiehitusprojektide korral: Maailma 
Tammide Komisjoni suuniste täitmine;
Kaevandusprojektide korral: 
Maailmapanga mäetööstuse ülevaate 
soovituste täitmine.
Ekspordikrediidiasutused teevad 
projektide hindamisega seotud teabe 
kergesti kättesaadavaks asjaomastele 
kogukondadele, valitsusvälistele 
organisatsioonidele ja teistele huvitatud 
osalistele vähemalt 120 päeva enne 
taotluse heakskiitmist. See teave sisaldab 
säästva arengu mõjuhinnangut kõigi 
projektide kohta ning asjaga seotud 
ettevõtete nimesid.
Enne ekspordikrediidiasutuste toetuse 
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heakskiitmist avaldatakse säästva arengu 
mõjuhinnangud.
B OSA) Kliimamuutus 
Ekspordikrediidiasutused toetavad ELi 
kohustusi ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsiooni raames, vastavalt 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklile 
208.
Euroopa Liidu kliimapoliitika 
integreerimine selle tegevuse käigus 
hõlmab järgmist:
• Iga-aastased üksikasjalikud aruanded 
ekspordikrediidiasutuste toetatud 
projektide käigus tekkiva täieliku süsiniku 
heitkoguse ning üksikute projektide 
kohaliku ja piirkondliku mõju kohta; 
• Süsiniku heitkoguste analüüs, mis 
kaasatakse keskkonna hindamise 
menetlusse, et kindlaks teha, kas projekti 
ettepanekud suurendavad maksimaalselt 
energiatõhusust; 
• Kasutusele võetakse välistav nimekiri 
projektide ja tehnoloogiatüüpide kohta, 
mida ekspordikrediidiasutused ei toeta, 
kaasa arvatud fossiilkütuseprojektide 
toetuseks tehtavate finantstehingute 
järkjärguline lõpetamine;
Määratletakse selged CO2 heitkoguste 
vähendamise eesmärgid nii pikaajalise, 
lühiajalise kui aastase heitkoguste 
piirmäära kohta;
• Hindamismenetluste koostamine, et 
võtta arvesse arenguriikide 
kliimamuutuse ja arenguga seotud 
vajadusi, mis on sõnastatud ÜRO 
raamkonventsiooni kohastes riiklikes 
kohanemiskavades ning ELi piirkondlikes 
ja riikide strateegiadokumentides.
• Taastuvenergia valdkonna eesmärkide 
määratlemine vastavalt piirkondlikele ja 
riikide strateegiakavadele.

Or. en



PE448.927v01-00 12/12 PA\831437ET.doc

ET

Selgitus

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


